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Three Place-Name Compounds: OE swinland, OE wiperstede
and OE ceapland

Carole Hough

It is often difficult in place-name studies to differentiate between an
ad hoc combination of elements and a compound appellative whose
meaning may differ from the sum of its parts. For instance, Kingstone
in Somerset is cited in Smith’s English Place-Name Elements as a
combination of OE cyning and OE stan ‘the king’s stone’,! and this
is certainly more plausible in a place-name context than a derivation
from the compound OE cyning-stdn ‘king-piece’, referring to a piece
on a gaming-board.? On the other hand, the place-name Ampthill in
Bedfordshire and Cambridgeshire, cited as a combination of OE
@mette ‘an ant’ and OE Ayll ‘a hill’,> might more properly be
attributed to the attested compound OE @mett-hyll *ant-hill’, a quite
different concept from that of an ‘ant-infested hill’.* The purpose of
this article is to draw attention to three place-name formations which
have only recently been identified as compounds within the literary
corpus of OIld English, and to discuss the implications for
interpretation.

The place-name Swilland in Suffolk, first recorded in Domesday
Book as Suinlanda, is generally taken to represent a combination of
OE swin ‘a pig’ and OE land ‘land’. This is the interpretation that
was suggested by Skeat in 1913, and is repeated in major place-name
dictionaries such as those by Ekwall® and Mills.” Smith too cites
Swilland under his headword entries for both OE land and OE swin’,
the implication being that the place-name was coined as an original
formation from these two words.® The etymology is unexceptionable,
but a slightly different perspective is provided by the occurrence of
the term swinland as a compound appellative within the tenth-century
will of Zthelgifu, edited by Whitelock in 1968. The relevant section,
referring to lands in Hertfordshire, is as follows:
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selle man leofsige p(zt) land ®t offanlege 7 eal p(at) seo boc
teecd. 7 p(et) lond &t twingum him to swinlande . . .

The land at Offley, and all that the title-deed directs, is to be
given to Leofsige, and the land at Tewin as swine-pasture for
him, . . .°

Here the context shows that OE swinland designated a particular type
of land, and Whitelock’s definition ‘swine-pasture’ is adopted by
Campbell for a new headword entry in his Addenda to Toller’s Anglo-
Saxon Dictionary.'® It is possible that the same compound may occur
in the place-name Swilland, and perhaps also in a North Yorkshire
field-name recorded in the thirteenth century as Swinelandes'' and an
Essex field-name recorded in 1286 as Swineslond."* I would suggest
that these names do not represent ad hoc descriptions of places where
pigs were kept, but a technical term referring to the type of pasture-
land.?® OE swinland ‘swine-pasture’ may thus require a separate
headword entry in the forthcoming new edition of Smith’s English
Place-Name Elements."

A more problematic name is Worsted’s Farm in Sussex, first
recorded as Wytherestede in 1257 and as Wirsted, Wyrstede in 1279.%
The editors of the English Place-Name Survey for Sussex suggest a
derivation from OE wiper, defined as ‘"against,” hence "opposite"’,
and OE stede ‘a place’.!® There are major problems with the proposed
etymology. Firstly, it would represent a very unusual formation. The
only parallel offered by the Sussex editors is a lost Geinsted in
Westergate, but this itself is a difficult name of uncertain meaning.'’
Secondly, there is no evidence that the semantic range of OE wiper
‘against’ could be extended to include the meaning ‘opposite’, a sense
unattested in the surviving literature.'® Thirdly, the interpretation
makes little apparent sense, since as the Sussex editors comment, ‘It
is difficult to be sure to what it was regarded as opposite’." A further
possibility suggested to me by Barrie Cox is that if the medial -e- of
the earliest spelling is organic, the first element of Worsted’s Farm
may be the OE personal-name Wihthere in the genitive singular.®
Personal-names are, however, rare in combination with OE stede,*!
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and the medial -e- may well be intrusive. I therefore wish to explore
an alternative explanation.

Worsted’s Farm is the only occurrence of OE wiper ‘against,
opposite’ cited in Smith’s English Place-Name Elements,” and no
further occurrences have been identified in post-1956 volumes of the
English Place-Name Survey. What has recently come to light,
however, is an occurrence of the same compound in a hitherto
undocumented gloss dating from the late tenth or early eleventh
century, where OE on wiperstede corresponds to Latin in
substitutione.” Again, this forms the basis of a new headword entry
in Campbell’s Addenda to Toller’'s Anglo-Saxon Dictionary: OE
wiperstede ‘substitution’.?* The significance of such a term in a
place-name context is not immediately obvious, but could relate in
some way to the tenure or ownership of the land. It may be possible
that OE wiperstede in Worsted’s Farm refers to the substitution or
exchange of the property for something else: perhaps another piece of
land nearby. Such an interpretation is far from compelling, but
deserves consideration in view of the difficulty of accounting for the
place-name 1n any other way. At any rate, the glossary evidence
should not be overlooked in any future discussion of Worsted’s Farm.

Finally, a Berkshire field-name recorded in a mid-fourteenth-
century copy of a late-twelfth-century document as Cheplond is
identified in the English Place-Name Survey as a combination of OE
céap ‘trade, merchandise, a market” and OE land ‘land’.” The editor
of the Berkshire volumes of the English Place-Name Survey suggests
that the meaning of both this and a lost field-name Chep(ejacre may
be ‘obtained by bargaining’ or ‘of low rental’.?® A similar formation
occurs in the Nottinghamshire field-name Cheap Lands, interpreted
by Field as ‘lands obtained by purchase’® although the editors of the
Nottinghamshire volume of the English Place-Name Survey describe
it as a ‘nickname of reproach’.?® Field’s interpretation is supported by
the occurrence of the same compound in the eleventh-century will of
Thurketel, edited by Whitelock in 1930 and relating to lands in
Norfolk and Suffolk. The relevant section reads as follows:

And ic an Lefwen min wif Simplingham al pat ceaplond. 7 pat
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oper pat ic mid hire nam and half Reydone mid mete and mid
Erue to pat forwarde pat we spreken habben 7 mine men fre.

And to my wife Leofwyn I grant Shimpling, all the purchased
estate and the other which I received when I married her; and
half Roydon with produce and with livestock on those terms upon
which we have agreed; and my men are to be free.”

The usage here suggests that OE céapland functioned as a legal term
relating to land-ownership, as did other compounds such as OE
bocland ‘land granted by charter’ and OE folcland ‘land held
according to folk-right’.?® A direct parallel is presented by ON
kaupaland ‘purchased land’;*' and it may be significant that
Thurketel’s will shows signs of Scandinavian influence: as Whitelock
points out, the phrase pat ic mid hire nam appears to be a reference

to dowry brought by the wife, a custom which ‘is foreign to Anglo-

Saxon marriage customs and may be due to Scandinavian influence’.*

OE céapland ‘purchased estate’ is introduced as a new headword in
Campbell’s Addenda to Toller’s Anglo-Saxon Dictionary,® and also
appears in the new Toronto Dictionary of Old English.** 1 suggest that
this is the most likely derivation of the field-names Cheap Lands in
Nottinghamshire and Cheplond in Berkshire, both of which should be
interpreted as ‘purchased land’.*
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